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KATE HEWITT

Smukke blå øjne

Oversat af Ulla Stender Kyndlev

MINISERIE: CORETTI-DYNASTIET


Dette er den fjerde del af otte i miniserien Coretti-dynastiet. Skandalerne strømmer ind over de vilde og vidunderlige mænd fra den mægtige Correttifamilie. Nu søger de efter hver sin kvinde, som de kan elske!

 

Kate Hewitt læste sin første Harlequin-roman på en rejse til England, da hun var 13 år gammel, og hun har læst Harlequin-romaner lige siden. Hun skrev selv sin første historie, da hun var fem år … udelukkende fordi hendes storebror havde skrevet en, og hun også ville prøve. Historien var på en linje, men heldigvis er de blevet mere detaljerede, efterhånden som hun er blevet ældre.

 

Hun studerede drama på college og flyttede efterfølgende til New York for at skabe sig en karriere inden for teaterverdenen. Det kørte af sporet til fordel for noget langt bedre … Hun mødte sin drømmemand, der viste sig at være hendes storebrors barndomsven. 10 dage efter deres bryllup flyttede de til England, hvor Kate havde flere forskellige jobs: dramalærer, redaktionsassistent, ungdomsarbejder, sekretær og endelig … mor.

 

Kate solgte sin første novelle til et britisk ugeblad, da hendes ældste datter var et år gammel. Efterfølgende har hun solgt mange bøger og serier, men at skrive kærlighedsromaner forbliver hendes yndlingsbeskæftigelse … naturligvis.

Ud over at skrive, elsker hun at læse og rejse, og hun arbejder på at lære at strikke … det er en løbende proces, og indtil videre har hun strikket en hel del halstørklæder.

 

Efter seks år i England bor hun nu i Connecticut med sin mand og tre små børn … og måske en dag en hund.

 

 

 


Til Gabri. Tak for hjælpen med alle de italienske fraser.

Jeg ved ikke, hvordan jeg skulle have klaret den uden dig! Kærligst, K.


FØRSTE KAPITEL

Det var hans. Kun hans. Eller næsten hans. For det var først i morgen, at han skulle underskrive aftalen om overdragelse af Corretti Hotel Palermo fra Corretti Enterprises til Corretti International. Angelo Corretti trak på smilebåndet. Fra den ene Corretti til den anden. Næppe …

Han slentrede langsomt gennem hotellets lobby og så piccoloerne spærre øjnene op, når de så ham, inden de tog sig i det og vendte tilbage til arbejdet. En midaldrende kvinde i receptionen holdt ængsteligt øje med ham og var klar til at handle, hvis det skulle blive krævet af hende. Han var ikke blevet formelt præsenteret for personalet endnu, men han tvivlede ikke på, at de vidste, hvem han var. Han havde vandret ind og ud af Correttis kontorer hele ugen, og han havde holdt møde med storaktionærerne, der ikke havde andet valg end at overdrage nøglen til flagskibshotellet, da deres direktør var fraværende, og Angelo ejede størstedelen af aktierne.

Det havde næsten været for nemt. Man skulle åbenbart bare lade Correttierne være alene et stykke tid, så flåede de hinanden i småstykker. De kunne simpelthen ikke lade være.

– Sir? Signor … Corretti? Portierens høje hæle klikkede hen over marmorgulvet i den enorme foyer. Angelo bed mærke i, at hun snublede over navnet, men alle kendte selvfølgelig Corretti-familien her og på resten af Sicilien. Det var den mest magtfulde og skandaleombruste familie i Syditalien. Men han var ikke en af dem.

Og så alligevel …

Han kunne mærke den velkendte vrede røre på sig. Han var en af dem, men han var aldrig blevet … og ville aldrig blive … anerkendt som en af dem, selv om alle kendte sandheden om hans ophav. Selv i den landsby, han var vokset op i, havde alle vidst, at han var Carlo Correttis horeunge, og de havde gjort hans liv til et helvede på grund af det.

Han vendte sig mod portieren og fremtvang et smil. – Ja?

– Kan jeg gøre noget for Dem? Han kunne fornemme angsten i hendes spørgsmål. Angsten for, at han var kommet for at fyre hele bundtet. Og en del af ham havde lyst til det. Hver eneste person på hotellet havde arbejdet for den familie, som han afskyede og var fast besluttet på at ødelægge. Hvorfor ikke skille sig af med dem, så han kunne ansætte sine egne folk?

– Nej tak, Natalia. Han skævede diskret til hendes navneskilt, inden han mødte hendes blik og smilede. – Jeg går op til min suite.

Han havde booket penthousesuiten for en enkelt nat, så han kunne triumfere over at have overnattet i den bedste lejlighed på sine fjenders bedste hotel. Han vidste, at suiten næsten udelukkende var reserveret til Matteo Corretti, men Matteo havde været forsvundet siden det aflyste bryllup, der skulle have forenet familierne Corretti og Battaglia. Matteo ville ikke få brug for suiten. Og fra i morgen ville muligheden for altid være afskåret fra ham.

Ingen Corretti, der havde sit liv kært, skulle nogensinde bo på hotellet igen.

– Naturligvis, signor Corretti. Hun udtalte hans navn med større sikkerhed nu, men det føltes som en lunken sejr. Han havde altid været en Corretti, og han havde gjort krav på navnet, selv om manden, der var far til ham, aldrig havde accepteret ham. Selv om brugen af navnet havde givet ham flere blå øjne og mere end én blodtud. Det var hans, og han havde fortjent det.

Han havde fortjent det hele.

Med et sidste køligt smil til portieren vendte han sig mod rækken af funklende elevatorer og trykkede på knappen til penthouselejligheden. Det var næsten midnat, og lobbyen var tom ud over nogle få ansatte. Gaden udenfor ved en af Palermos travleste pladser lå næsten øde, og Angelo havde ikke set et eneste menneske på turen til hotellet fra sit midlertidige kontor et par blokke derfra.

Byen sov, men Angelo vidste med sig selv, at han var for rastløs og for meget oppe at køre til at falde i søvn. Han havde altid haft svært ved at sove, selv når alle andre sov. Det blev sjældent til mere end to eller tre timer i træk. Resten af tiden brugte han på at arbejde eller træne. Hvad som helst for at holde hovedet og kroppen i gang.

Elevatordørene gik op til penthouselejligheden, der dækkede hele den øverste etage, og Angelo trådte ud på et marmorgulv, oplyst af funklende krystallysekroner. De antikke møbler og dyre kunstværker kom kun delvist til deres ret, da lyset var blevet dæmpet, men han kunne skimte den store dobbeltseng med blåt silkedynebetræk i soveværelset.

Han smed nøglekortet fra sig på et lille bord, tog jakken af og løsnede sit slips. Han kunne mærke et voksende pres på sine tindinger, hvilket var et sikkert tegn på, at han ville have migræne inden for et par timer. Migræner og søvnløshed var bare en del af den pris, han måtte betale for at opnå, hvad han ville. Men han betalte den gerne. Han ville gøre hvad som helst for at være, hvor han var … succesfuld, magtfuld og i stand til at hive tæppet væk under Correttis fødder.

Angelo slentrede gennem stuen, der i halvmørket blev domineret af byens mange lys uden for de store vinduer, der dækkede hele den ene væg. Stuen var elegant, men lidt for snobbet efter hans smag med sine små stole og borde og latterlige pyntegenstande.

Han ville modernisere hotellet, når han fik fingrene i det. Det havde alt for længe lidt under familien Correttis hårdt prøvede navn og falmede elegance.

Trykket på hans tindinger blev hårdere. Han kunne ikke sove, men han havde heller ikke lyst til at arbejde. Det var trods alt natten før hans store sejr, og han burde fejre den.

Han havde bare ingen at fejre den med. Han havde ikke haft en eneste ven i de 18 år, Sicilien havde været hans hjem. Kun fjender.

Du har haft en ven.

Tanken fik ham til at stoppe op og smile for sig selv.

Lucia. Nej, han ville ikke tænke på hende. For tankerne fik minderne og spekulationerne frem. Længslen og fortrydelsen …

Og han fortrød aldrig noget. Han fortrød ikke den ene nat, han havde tilbragt i hendes arme. Hvor han havde begravet sig så dybt i hende, at han næsten havde glemt, hvem han var. Og hvem han ikke var.

I et par vidunderlige timer havde Lucia Anturri, naboens datter, som han skiftevis værdsatte og ignorerede, fået ham til at glemme al den vrede, smerte og tomhed, han havde båret på hele sit liv.

Og så var han listet væk fra hende midt om natten for at vende tilbage til sit liv i New York. Til den tilværelse, der var drevet af beslutsomhed og vrede, for han ønskede fandeme ikke at glemme.

Ikke engang en enkelt nat.

Angelo knappede irriteret sin skjorte op. Han ville tage et varmt brusebad. Det hjalp nogle gange på hovedpinen, og så havde han i det mindste noget at lave.

Han var ved at smide sin skjorte fra sig, da han kom ind i soveværelset og stoppede brat op. Ved siden af sengen stod en isspand med champagne … og en kvinde.

*

Lucia stivnede ved synet af den halvnøgne mand, og hun pressede tre nyvaskede og sammenfoldede håndklæder ind til brystet.

Angelo.

Hun havde altid vidst, at hun ville se ham igen, og undertiden havde hun overgivet sig til de mest latterlige fantasier om, hvordan det ville foregå. Men det var længe siden, og det her scenarie havde hun i hvert fald aldrig forestillet sig.

Hun havde hørt rygter om, at han var tilbage på Sicilien. Men hun havde ikke troet på dem, og hun havde aldrig forestillet sig, at hun kunne løbe ind i ham her.

Det var tydeligt, at han ikke genkendte hende, men selv gennemlevede hun hvert eneste vidunderlige og smertefulde minut, hun havde tilbragt sammen med ham for syv år siden, i løbet af nogle få sekunder.

Hans øjne var blevet smalle, og han så vred ud. Guderne skulle vide, at hun havde set det udtryk hundredvis af gange gennem deres barndom. Men selv vred var han stadig den smukkeste mand, hun havde kendt.

Kendt og elsket.

Hun skubbede tanken fra sig. Hun havde ikke set Angelo i syv år. Hun elskede ham ikke længere, og hun vidste med sikkerhed, at han aldrig havde elsket hende.

Det burde selvfølgelig ikke gå hende på efter så lang tid, men som han stod der med bar overkrop og lignede en mytologisk gud, var det svært at være helt upåvirket.

Angelo hævede øjenbrynene og ventede tydeligvis på et eller andet. På hvad? En undskyldning? Forventede han, at hun steppede rundt på stedet som en nervøs stuepige, inden hun stammende undskyldte og stak af?

To modsatrettede ønsker pressede sig på. På den ene side havde hun lyst til at fortælle Angelo, præcis hvad hun mente om hans ynkelig exit syv år tidligere. Men på den anden side var hendes følelser for ham så blandede, at hun hellere måtte passe sig selv og passe på sig selv.

Det var under alle omstændigheder bedst at forsvinde, inden han genkendte hende, så der opstod et eller anden kejtet, pinligt genforeningsscenarie. De havde været venner som børn, og han var hendes første og eneste elsker, men hun betød intet for ham og havde aldrig gjort det. En ydmygende erkendelse, som hun ikke havde brug for at vade yderligere rundt i lige nu.

– Jeg har gjort Deres værelse klart for natten. Jeg går nu.

Hun begyndte at bevæge sig forbi ham med hovedet sænket og hadede, at hans tilstedeværelse stadig kunne gøre ondt. Det var en smerte, hun havde levet med så længe, at hun var blevet vant til den, men nu stak den for alvor sit ækle hoved frem, og hun fik tårer i øjnene af irritation over sin egen svaghed.

Hun var næsten forbi ham, da han rakte hånden ud og greb fat om hendes arm. – Vent.

Hun stod stille med hamrende hjerte og tilbageholdt åndedræt. Angelo slap hende igen og gik hen til sengen.

– Jeg er i gang med en fejring, erklærede han, selv om det ikke lød sådan. Han lød lige så sarkastisk og kynisk, som han altid havde gjort. Men han havde ikke genkendt hende. Det gjorde hende både lettet og skuffet.

– Vil du ikke fejre den med mig? fortsatte han nærmest kommanderende, og hun stivnede. Var det, hvad han var blevet til? En mand, der følte sig berettiget til at springe på stuepigen, når han havde behov for det? – Bare en drink? præciserede han med kølig humor, mens han poppede proppen af den champagneflaske, der var en fast del af servicen i penthouselejligheden. – Eftersom her ikke er andre.

Lucia vendte sig langsomt om, men anede ikke, hvad hun skulle sige eller gøre. Hun kunne ikke blive ved med at lade, som om hun var en fremmed, og dog …

Det var måske alt, hun var for ham nu. En fremmed.

Han hældte champagne op i to høje krystalglas, men handlingen matchede langfra det dystre udtryk i hans ansigt, som hun huskede alt for godt. Det var sådan, han havde set ud, da han bankede på hendes dør den aften for syv år siden. Han havde stirret tomt på hende, og hans stemme havde knækket, da han gik til bekendelse over for hende: ”Han er død, Lucia. Og jeg kan ikke mærke noget som helst.”

Hun havde ikke tænkt sig om dengang. Hun havde bare taget hans hånd og ført ham ind i den lille stue i det hus, hun var vokset op i, og som hun boede i alene efter sin mors død.

Hun havde sat gang i noget … den ene nat … som havde ændret hendes liv for altid.

Hun sank en gang, inden hun løftede hovedet og så ham ind i øjnene. Og der kom en vis anspændthed over ham, da han rakte det ene champagneglas frem mod hende.

– Okay, Angelo, svarede hun forbavsende rolig. – Så drikker jeg et glas champagne med dig.

*

Angelo stod som forstenet med armen udstrakt foran sig. De eneste lyde i rummet var boblerne, der brusede i champagneglasset, og hans stødvise vejrtrækning.

Lucia.

Hvorfor havde han ikke genkendt hende? Hans første tanke var, hvor blå hendes øjne var mod ferskenhuden og det mørke hår. De var store, klare og imødekommende. De havde altid været imødekommende over for ham.

Men lige i hælene på de varme minder kom en bitter erkendelse … og en hel del vrede.

– Arbejder du for dem. De sciacalli?

Hun stak næsen en anelse i vejret, og de blå øjne blev endnu mere blå. – Hvis du mener, om jeg er ansat her på hotellet, så er svaret ja.

Det var endnu en ting, han havde glemt … hendes sensuelle og lidt hæse stemme, der samtidig var så blid og sød.

Han huskede, hvordan den samme stemme dengang havde spurgt ham, hvad han havde forventet at føle den nat efter hans fars begravelse. Han havde svaret med et halvkvalt fnys, der tangerede gråd: ”Tilfredsstillelse. Lettelse. Et eller andet. Jeg føler mig bare tom.”

Hun havde ikke svaret, men bare lagt sine arme om ham. Og han havde overgivet sig til hendes favntag og begravet sit hoved ved hendes hals, inden hans læber fandt hendes i et forsøg på at finde den totale accept og forståelse, hun altid var så gavmild med.

Og nu arbejdede hun for Corretti-familien? Den familie, der havde gjort hans barndom til et helvede? Han rystede så kraftigt på hovedet, at hans tindinger dunkede, og hans syn sløredes.

– Så du ligger på knæ for dem? Skrubber deres beskidte gulve og bøjer hovedet i ærbødighed, når de kommer forbi? Hvad skete der med dit løfte, Lucia?

– Mit løfte? gentog hun udtryksløst.

Han lagde en hånd mod sin ene tinding og lukkede et kort øjeblik øjnene i et forsøg på at fortrænge smerten. – Så du husker det ikke engang? Du lovede mig, at du aldrig ville så meget som snakke med dem …

– Jeg snakker jo ikke med dem, Angelo. Jeg er stuepige. En ud af mange. De ved ikke engang, hvad jeg hedder.

– Så det er din undskyldning?

– Skal vi virkelig snakke om undskyldninger? spurgte hun, og han åbnede øjnene uden at tage hånden fra tindingen. For helvede, hvor gjorde det ondt. Men selv om migrænen maste sig ind på ham, var han i stand til at se, hvor latterlig han var.

Hun havde aflagt det løfte, da hun var en lille pige, højst 11 eller 12 år gammel. Han huskede øjeblikket. De var sprunget på ham, da han var på vej hjem fra skole. Han havde fået blodtud, men han havde også uddelt et par stykker. Hun havde ventet på ham uden for sin dør og forsøgt at trøste ham, men hans stolthed og vrede havde fået ham til at afvise hende.

Selvfølgelig var hun blevet ved med at forsøge, og han havde ladet hende tørre blodet af og lægge en ispose mod hans pande. Han havde grebet hende om håndleddet og afkrævet hende løftet. ”Lov mig, at du aldrig snakker med nogen af dem. Eller fatter sympati for dem. Eller arbejder for dem …”

Hun havde blinket et par gange og svaret ham med sin hæse stemme, der var dyb og sensuel allerede dengang. ”Det lover jeg.”

Nej, han ville ikke snakke om undskyldninger nu. Han vidste, at han ikke havde nogen. Det var syv år siden, at han var gået fra hende, mens hun sov, og han kunne stadig få skyldfølelse, når han tillod sig selv at føle overhovedet.

Han havde siddet på flyet tilbage til New York allerede klokken otte om morgenen, efter de havde tilbragt natten i seng sammen.

Han lukkede øjnene igen og pressede hånden hårdere mod tindingen.

– Du er ved at få migræne, ikke? spurgte hun roligt, og han åbnede øjnene og lod hånden falde. Han fik hovedpiner allerede som barn, og hun plejede at give ham aspirin og gnide hans tindinger, når han lod hende gøre det.

– Det er ligegyldigt.

– Hvad er ligegyldigt? At du har hovedpine, eller at jeg arbejder for familien Corretti?

– Du arbejder ikke for dem længere?

Hun spærrede øjnene op et kort sekund, og han vidste, at hun troede, at han var ved at fyre hende. – Jeg ejer hotellet, erklærede han ligeud og hørte hende snappe efter vejret.

– Tillykke, erklærede hun efter en lille pause, men han kunne ikke høre på hendes tonefald, hvordan hun havde det med det.

Hun virkede så anderledes nu. Rolig og kontrolleret. Og kold. Helt anderledes end det varme, gavmilde menneske, hun havde været den gang, hvor hun gav sin krop og måske endda sit hjerte til ham en enkelt nat.

Nej, ikke hendes hjerte. Dengang havde han kort overvejet, om hun havde lagt mere i deres lille møde, end han havde, og om hun forventede ting af ham, han ikke kunne give hende. Men når han så på hendes ansigt nu, vidste han, at han ikke havde haft grund til bekymring. Og det kom ikke bag på ham. Selvfølgelig var Lucia kommet videre.

– Har du ingen hovedpinepiller? spurgte hun roligt, og smerten var voldsom nok til, at han svarede hende.

– I min toilettaske, i kufferten.

Hun gik forbi ham, og han sank ned på sengen med champagneglasset i den ene hånd. Han kunne høre hende åbne kufferten.

Et par minutter senere kom hun tilbage og knælede foran ham. – Lad mig tage det der. Hun tog champagneglasset ud af hans hånd og rakte ham i stedet et glas vand og to piller.

Han nikkede og mærkede hendes hånd lukke sig om hans, inden hun guidede glasset op til hans mund. Selv om hovedpinen var ulidelig, mærkede han en varm fornemmelse brede sig fra hans fingre ned til lysken. Han huskede, hvor skønt det havde været at holde om hende, og hvor sød og eftergivende hun havde været.

Lucia havde altid været sød og eftergivende over for ham. Hun havde altid været villig til at tage sig af ham, også selv om han havde skubbet hende fra sig igen og igen.

Men hun havde tydeligvis forandret sig, for hun trak hånden til sig med det samme, og varmen blev til kulde.

– Tak, mumlede han gnavent. De havde måske nok tilbragt en hed nat sammen, men der var ingenting mellem dem nu.

*

Lucia lænede sig tilbage på hælene og så Angelo kæmpe med sig selv, som han så ofte gjorde. Han følte sig svag, og hadede at vise det. Og hun, der bare ønskede at hjælpe ham, hadede, når han skubbede hende væk. Det var deres fælles livshistorie i en nøddeskal.

En livshistorie, hun var færdig med. Selv om gensynet vækkede   længslen i hende, havde hun ikke tænkt sig at reagere på den. Så dum var hun ikke.

Han havde hevet tæppet væk under hende en gang før, og han havde ikke bare knust hendes hjerte, men også hendes selvfølelse, og det havde taget hende flere år at føle sig stærk og hel igen.

Hun rejste sig og samlede de håndklæder op, hun havde smidt fra sig, da hun gik ud efter hans piller. – Klarer du dig? spurgte hun, men det lød mere som en konstatering end et spørgsmål.

– Selvfølgelig, mumlede han, og hun vidste, at det allerede irriterede ham, at han havde vist sårbarhed.

– Så må du have det godt.

Men Angelo svarede ikke. Hun tog et par skridt, men stoppede med ryggen til ham. Hun kunne ikke bare gå. Det var for let. Ordene summede i hendes hoved og sad fast i hendes hals. Ord, der udtrykte al den vrede og smerte, hun havde følt og stadig følte, selv så mange år efter. Vrede og smerte, han ikke måtte se, for så ville han vide, hvor meget han havde betydet for hende. Hvor svag hun havde været … og stadig var.

Måske ville hun aldrig fortælle ham det. Behøvede han at vide det? Var det ikke bedre at komme videre? Eller i hvert fald lade ham tro, at hun var kommet videre?

– Lucia? Det var et spørgsmål, men hun vidste ikke, hvad han spurgte om. Hvad vil du? Hvorfor er du her stadig?

– Jeg går nu. Og så tvang hun sig til at gå ud ad døren uden at se sig tilbage.


ANDET KAPITEL

Angelo fandt listen over hotellets ansatte. Den lå på hans skrivebord … Matteos skrivebord … for der havde ikke været tid til at ændre noget, efter papirerne var blevet underskrevet på hotellet om morgenen. Han var gået direkte fra mødet med de utilfredse aktionærer hen til fjendens kontor for at erklære det sit eget.

Han trak på smilebåndet, da han læste overskriften på en nyhedsartikel, som Matteo havde ladet stå åben på sin bærbare. Normalt læste han ikke den slags, men den her omhandlede den seneste skandale forbundet med Corretti-familien. Alessandro Corretti skulle have været gift med Alessia Battaglia, men hun var stukket af med hans fætter Matteo i sidste øjeblik. Angelo smilede tørt. Det efterfølgende kaos var ødelæggende for hans halvbrødre og fætre, men ikke for ham.

Med Matteo af vejen og de andre Correttier optagede af deres eget lort kunne han stille og roligt slentre ind og tage endnu en bid af Corretti-kagen, og han ville starte med det havneområde, der skulle renoveres. Antonio Battaglia, ministeren for handel og bolig og Alessias far, ville være mere end villig til at overveje hans tilbud, eftersom han allerede havde gennemført et større renoveringsprojekt i nærheden. Angelo havde foretaget de indledende manøvrer og planlagde at cementere aftalen senere på ugen.

Han skimmede listen. Anturri, Lucia var det øverste navn på listen over stuepiger. Han kunne se, at hun havde arbejdet på hotellet i syv år, altså lige siden han havde set hende sidst.

Hvorfor sårede det ham?

Det sårede ham ikke. Det irriterede ham måske. Var hun gået direkte fra den seng, han havde delt med hende, til Correttierne? Havde hun haft betænkeligheder, inden hun tog arbejde for den familie, der havde afvist ham og næsten ødelagt hans liv?

Eller havde hun været ligeglad?

Lucia var aldrig ligeglad. Da de var mindre, havde hun altid ventet på, at han skulle komme hjem, så hun kunne pleje hans skrammer eller få ham til at le ved at fortælle ham en tosset historie eller en vittighed. De fleste gange havde han ignoreret hende eller skubbet hende fra sig af bar vrede.

Mi cucciola, havde han kaldt hende. Min hundehvalp. Et kælenavn, men også en irettesættelse, for hun havde opført sig som en hundehvalp, der sprang omkring ham for at få lidt opmærksomhed og et klap på hovedet. Nogle gange havde han givet efter, og andre gange havde han sendt hende væk.

Men alligevel vendte hun tilbage. Og hendes øjne lyste af varme, lige som den aften da han bankede på hendes dør, fordi han ikke var i stand til at føle noget som helst, ud over den pludselige desperate længsel hun havde vækket i ham, da hun tog ham i sine arme.

Skyldfølelsen nagede ham igen ved tanken om den aften. Han burde i det mindste have sagt farvel. Det fortjente hun, med tanke på hvor stor en del af deres barndom de havde delt. Men hun lod til at være ligeglad. Det var han, irriterende nok, ikke.

Han rejste sig og gik rastløst frem og tilbage på kontoret. Han burde nyde sejrens sødme nu, men han følte sig bare urolig og tom, og resterne af migrænen drillede ham.

Han havde ligget søvnløs det meste af natten og kæmpet mod minderne såvel som migrænen. Igennem syv år havde han lært sig selv ikke at tænke på den nat og lade, som om den aldrig havde fundet sted. Men i nat havde han været svag. Og han havde husket det hele.

Han havde husket, hvor varme og bløde hendes læber var, og hvordan hun havde puttet sig ind til ham og fået ham til at føle sig accepteret på en måde, han hverken havde oplevet før eller siden. Han havde haft tårer i øjnene, da hans krop blev forenet med hendes, og øjeblikket havde føltes uendeligt ægte og fuldendt.

Idiotisk. Han var ikke romantisk anlagt, og et engangsknald betød ingenting for ham. Det betød tydeligvis intet for Lucia, der havde virket fuldstændig upåvirket over at se ham aftenen før. Hvis Lucia, der havde forgudet ham som barn, kunne være så ligeglad og kold over for ham nu, kunne han i hvert fald også opføre sig sådan … føle sådan.

Under alle omstændigheder havde han alt for meget at tænke på til at bruge så meget som en sekund mere på Lucia Anturri. Han var vendt tilbage til Sicilien med et eneste formål: At knuse Corretti-familien og få hævn.

Angelo rakte beslutsomt ud efter telefonen. Det var tid til at ringe til Antonio Battaglia, så hjulene kunne sættes i gang.

*

Lucia lukkede øjnene mod den intense dunken i tindingerne og spekulerede på, om migræne kunne smitte. Hun havde haft ondt i hovedet, siden hun gik fra Angelo aftenen før, og hun havde ligget vågen hele natten og forsøgt at lade være med at tænke på ham.

Hovedet gjorde ondt, men det var ingenting mod den diffuse smerte, der var vendt tilbage efter gensynet med barndomskammeraten. Det var en smerte, der ikke kunne fjernes med et par Panodil-tabletter. Hun sank en gang og skubbede vognen med rengøringsartikler og rent sengetøj ned ad gangen. Hun skulle være færdig med tredje etage inden frokost og var nødt til at fortrænge alle tanker om Angelo.

Hvordan kan du glemme ham, når du ikke har fortalt ham noget?

Hun vidste, at tidspunktet ikke var ideelt aftenen før. Og hun havde delvist overbevist sig selv om, at han aldrig behøvede at kende til konsekvenserne af deres nat sammen. Hvorfor rode op i fortiden? Det ville ikke ændre på noget. Det ville ikke ændre på ham.

Men Lucia vidste, at hun selv ville ønske at vide alt, hvis situationen havde været omvendt. Havde Angelo det i virkeligheden på samme måde? Og hvis hun fortalte ham det, og han bare trak på skuldrene, ville det så ikke knuse hendes hjerte endnu en gang? Det var allerede faretruende tæt på at splintre efter deres lille møde aftenen før.

Hun var næsten færdig med tredje etage, og hendes hovedpine var taget til, da hun hørte en halvkvalt hulken fra depotrummet. Hun skubbede døren op og fik med det samme øje på en lille, sammensunken skikkelse mellem hylderne med rene håndklæder og rengøringsmidler.

– Maria.

Maria Dibona, en af de andre stuepiger, så op med tårevædede øjne.

– Scusi, scusi, mumlede hun og tørrede tårerne bort. Lucia rakte ud efter en æske med papirservietter og rakte hende en. – Er det Stefano?

Maria nikkede. Lucia vidste, at Marias søn var rejst fra Sicilien for at bosætte sig i Napoli, og hans mor savnede ham forfærdeligt.

– Det gør mig ondt, Maria. Hun lagde en arm om den ældre kvinde. – Har du hørt fra ham?

– Han har ikke engang ringet. Maria pressede papirservietten mod sine øjne. – Hvordan skal jeg kunne leve med aldrig at vide, om min søn er rask eller ej? I live eller ej?

– Han skal nok ringe, mumlede Lucia. – Han elsker dig. Det ved du. Også selv om han ikke altid viser det. Ordene var tiltænkt Maria, men de trængte sig alligevel ind på hende. Var det ikke det samme, hun havde fortalt sig selv, efter Angelo var taget af sted? Havde hun ikke forsøgt at overbevise sig selv om, at han nok skulle ringe eller skrive på trods af den nagende tvivl, der hele tiden rumsterede i hendes baghoved?

Da hun havde vendt sig i sengen og set den tomme plads ved siden af sig, havde hun instinktivt vidst, at Angelo ikke kom tilbage. Og at han heller ikke ville kontakte hende.

Maria pudsede sin næse. – Han var sådan en god dreng. Hvorfor skulle han absolut rejse?

Lucia rystede bare på hovedet og gav Marias skulder et klem. Hun havde ingen beroligende svar eller trøstende ord og kunne ikke gøre meget andet end vise forståelse og sympati.

Hun kunne høre skridt på gangen. En eller anden gik forbi med taktfaste, beslutsomme skridt, og hun stivnede instinktivt. Uroen blev til chok, da et alt for velkendt ansigt stak hovedet ind ad døren.

– Lucia.

Hun rettede ryggen, og Maria sprang hurtigt på benene og dubbede febrilsk sine øjne med servietten. – Scusi, scusi, signor Corretti …

Angelo vinkede afværgende med hånden af den anden kvinde og så direkte på Lucia. – Jeg må tale med dig.

– Okay. Lucia stak sine rystende hænder ned i forklædelommen. Hun havde ikke regnet med at se ham igen så hurtigt … eller i det hele taget. Hun anede ikke, hvad han ville snakke om, men hun vidste, at hun ikke var parat til en samtale.

– På mit kontor. Angelo trak hovedet tilbage, og Lucia skævede til Maria, der havde spærret øjnene op af overraskelse. Maria var ikke typen, der løb med sladder, men hun vidste, at nyheden alligevel ville nå ud. Angelo Corretti havde kaldt hende til sit kontor for at have en privat samtale med hende. Det ville ruske op i alle gamle minder og rygter.

Hun lukkede øjnene kort, og så fulgte hun efter Angelo ud i korridoren. De talte ikke sammen i elevatoren, der kørte dem op til hotellets næstøverste etage, hvor ledelsen holdt til.

Elevatordørene gik op, og Lucia gik med røde kinder efter Angelo forbi receptionisten, der stod med åben mund og store øjne og kiggede efter dem … Lucia, i stuepigeuniform, der blev kaldt ind på direktørens kontor som en uartig skolepige, eller elskerinde.

Nej, sådan ville hun ikke tænke. Heller ikke selv om alle andre gjorde det. Igen.

Angelo gik direkte hen til et stort vindue med udsigt over Palermos havn. Han stod med ryggen til hende og holdt en hånd mod ruden. Lucia betragtede ham med bankende hjerte. Den muskuløse overkrop, de smalle hofter og de lange ben. Hans jakkesæt var elegant og dyrt og mindede hende om, hvor stor afstand der var kommet mellem dem på alle områder.

Angelo vendte sig om og betragtede hende indgående. – Hvorfor søgte du arbejde på det her hotel?

Lucia blinkede. – Fordi jeg havde brug for det.

– Du kunne vel have fundet arbejde et andet sted.

Hvem troede han, at han var? – Er du stadig vred over, at jeg brød mit løfte, Angelo? Er det ikke lidt hyklerisk?

– Jeg har aldrig lovet dig noget. Så hvorfor gjorde du det?

– Som sagt havde jeg brug for et job. Har du virkelig kaldt mig op til dit kontor, bare for at spørge …

– Tænkte du overhovedet på løftet, Lucia? Tænkte du på mig?

Hver eneste forbandede dag. Hun tog en dyb indånding for at styre følelserne. – Tænkte du på mig, Angelo? spurgte hun stille … vidende. Og så vendte han ryggen til igen. Hans tavshed var svar nok.

Lucia ventede med hænderne i forklædelommen. Der gik et minut, inden Angelo tog ordet igen.

– Hvem var den kvinde, du var sammen med? spurgte han pludselig, og hun blinkede overrasket.

– Hun hedder Maria Dibona. Hun arbejder her, sammen med mig.

– Det opfattede jeg. Angelo vendte sig mod hende igen, men hun kunne ikke læse hans ansigtsudtryk, ud over at han stadig var vred. – Hvorfor græd hun?

– Hendes søn er rejst til Napoli meget pludseligt. Hun savner ham.

Angelo sagde ikke noget et øjeblik, men han lignede et tordenvejr. – Og du trøstede hende?

Hvor ville han hen med det her? – Jeg forsøgte. Der var ikke så meget, jeg kunne sige.

Han svarede ikke, men hun så et glimt af anerkendelse i hans øjne, og hun vidste, at han havde troet, hun havde snakket om dem. Den smule dem, der fandtes. Havde hun det? Måske indirekte.

– Du bor stadig i Caltarione, erklærede han pludselig, og hun hævede øjenbrynene.

– Det ved du vel, eftersom du har kigget i mine ansættelsespapirer. Hvad handler det her om, Angelo? Hvorfor har du kaldt mig op til dit kontor?

Det overraskede hende at se ham rødme en anelse, og han kiggede distræt ned på papirerne på sit skrivebord. – Vi var venner engang, ikke?

Engang. Ikke nu. Meningen var ikke til at tage fejl af. – Som børn, ja, svarede hun kort.

– Jeg vil gerne vide, hvordan du har haft det i årene efter.

– Virkelig? Så er det da sjovt, at du aldrig har opsøgt mig. Ikke så meget som en opringning eller et postkort. Og hvis du pludselig ville høre til mig efter syv år, kunne det sikkert gøres på andre måder end at beordre mig op til dit kontor, som en skolepige der skal have skæld ud.

Hans ansigt blev endnu rødere, og hans øjne lyste. – Jeg ville ikke …

– Du har ikke tænkt på mig en eneste gang, mens du havde travlt med at lave dine mange millioner? Meget overraskende. Og så er du vred over, at jeg tog arbejde hos Corretti-familien? Hun rystede på hovedet. – Du har måske ikke lovet noget, men du er stadig en hykler.

– Du er vred på mig, mumlede han, og hun tvang sig selv til at grine, men uden varme eller humor.

– Vred? Det er for krævende. Jeg var vred, ja, og det irriterer mig, at du tror, du kan koste rundt med mig nu. Men hvis du tror, at jeg er såret over, at du sneg dig ud af min seng … Hun tav pludselig og trak vejret tungt. Hun vidste, at hun ikke kunne fortsætte. Hun kunne ikke lade, som om det, der var sket, ikke havde påvirket hende.

Så hun stirrede bare vredt tilbage på ham, så han kunne se, at hun var fuldstændig ligeglad. Det skjulte i det mindste den sårbarhed, han under ingen omstændigheder måtte se.

– Jeg er ked af det, Lucia, meddelte Angelo pludselig, og Lucia fortsatte med at stirre. Han lød ikke ked af det.

– Over hvad? spurgte hun efter en anstrengt pause, hvor ingen af dem sagde noget.

– Over … at jeg gik fra dig på den måde, svarede han brysk, og Lucia holdt vejret. Hun havde ikke forventet en undskyldning, uanset hvor tynd den var, og hun kunne ikke få et ord frem. Hun fortsatte bare med at se på ham.

– Skal du ikke sige noget?

– Hvad skal jeg sige?

– At du tager imod min undskyldning for eksempel.

– Hvorfor skulle jeg det?

Angelo åbnede munden og så forbløffet på hende. – Hvad?

– Bare fordi du endelig har fået taget dig sammen til at undskylde, betyder det vel ikke, at jeg skal acceptere undskyldningen.

Specielt ikke når den blev leveret så henkastet. Hun ville have mere end det. Hun havde fortjent mere.

Men Angelo havde selvfølgelig ikke mere at give. Og om han undskyldte for fortiden eller ej, så havde det ingen indflydelse på deres fremtid. Hvorfor havde han kaldt hende op til sit kontor?

Hun var vel bare endnu et punkt på hans liste over dagens gøremål … tag tilbage til Sicilien, køb et hotel, sig undskyld til Lucia … Han ville vel gerne have alle følelsesmæssige udfordringer af vejen, inden han gik i gang med de vigtigere punkter.

Lucia tog en dyb indånding. – Nå, nu har du sagt det, Angelo. Så kan du vel godt sætte et flueben og lade mig gå igen.

Så hun ikke behøvede at spille skuespil længere, selv om han hoppede på det, for han var tydeligt irriteret over hendes kølige attitude. Han havde ingen anelse om, hvor meget han havde såret hende.

– Det er syv år siden, Lucia, knurrede han køligt.

– Præcis.

– Jeg har ikke engang været på Sicilien siden den nat.

– Telefonen er opfundet, Angelo. Og e-mailen. Vi lever i det 21. århundrede, og hvis du ville kontakte mig, havde du sikkert fundet en måde at gøre det på. Lad være med at komme med dumme undskyldninger, for jeg har ikke brug for dem. Jeg ved, at den nat ganske enkelt ikke betød en skid for dig. Jeg lider ikke af selvbedrag.

I hvert fald ikke længere.

– Så du forventede ikke en opringning? Eller en mail?

– Nej, jeg gjorde ikke. Men at forvente det og ønske det er to forskellige ting.

Han så længe på hende, inden han tog ordet igen. – Hvad ønskede du? spurgte han stille, men Lucia svarede ikke. Hun kunne ikke formulere alt det, hun mod alle odds havde ønsket og håbet på, og Angelo skulle ikke have lov til at polere sit ego på hendes bekostning, så hun trak bare på skuldrene. – Det havde været rart med et farvel.

– Et farvel? Er det alt?

– Som sagt … det havde været rart. Men det er ligegyldigt nu, fortsatte hun og var selv forundret over, at hun overhovedet kunne tale. – Hvis du bad mig komme herop for at give mig en undskyldning, så har du gjort det nu. Det skal du i det mindste have tak for.

– Men du tager ikke imod min undskyldning, gentog Angelo observerende. Hans blik gled langsomt op og ned ad hende, som om han forventede at finde noget skjult.

– Er det ikke ligegyldigt?

– Hvorfor siger du det?

– Fordi du er kommet igennem de seneste syv år uden at undskylde eller tale til mig overhovedet, Angelo. Hvorfor skulle jeg tro, at min mening eller mine følelser har nogen som helst betydning for dig? Han rynkede panden, og hun rystede på hovedet. – Jeg anklager dig ikke for noget, og jeg er ikke vred længere.

– Du virker vred.

Vrede havde været lettere, tænkte Lucia. Vrede var til at tage at føle på. Til forskel fra sorg. – Gensynet har vel rusket op i det, sukkede hun endelig, men hun kunne ikke se ham ind i øjnene. – Kan du ikke bare være ligeglad?

– Det samme gælder vel for mig. Angelo lød, som om han var på vagt. – Gensynet har givet mig lyst til at gøre det godt igen.

Godt igen? Som om et enkelt ord kunne råde bod på flere års sorg og tomhed? Syntes han virkelig, at det var en rimelig udveksling?

Men han vidste det jo ikke. Han anede ikke, hvad hun havde gennemgået … sladderen og rygterne, tomheden og sorgen. Han vidste ingenting, og sådan skulle det blive ved med at være.

– Nå, men så er der vel ikke så meget mere at sige, sukkede hun trist.

Angelo nikkede næsten umærkeligt. – Det er der vel ikke.

Endelig tvang hun sig til at se på ham, for det her måtte være farvel. Det farvel de aldrig havde haft. De levede i forskellige verdner nu. Hun var stuepige, og han var mangemillionær. Og selv om hun holdt af mindet om den dreng, han havde været engang, så havde hun svært ved at genkende ham i den forjagede mand med det fjendtlige blik og designerjakkesættet, der stod over for hende nu.

Han var en anden end den forpjuskede dreng med de sørgmodige øjne og de pludselige smil. Drengen, der havde hadet, at hun så ham sårbar, men som alligevel havde opsøgt hende på de mest uventede tidspunkter. Hvad var der sket med den dreng?

Han var væk for længst, og manden foran hende var ikke andet end en velhavende fremmed. Hun blev ked af det ved tanken og lukkede øjnene. Hun savnede den dreng. Og hun savnede den pige, hun havde været sammen med ham. Så fuld af håb og glæde.

Hun åbnede øjnene igen, og de så på hinanden. Han havde rynket panden en anelse, og hans smukke, velformede mund var knebet hårdt sammen.

– Må jeg gå? spurgte hun, da stilheden mellem dem var blevet rigelig trykkende. – Eller er der andet, du vil sige? Du kan lige så godt sige det nu, for hvis du kalder mig op til dit kontor igen, begynder rygterne at spredes.

Angelo rynkede panden endnu mere. – Rygter?

Lucia rystede bare på hovedet. Hun skulle have tiet stille. Angelo vidste intet om, hvor svære månederne, efter han rejste, havde været for hende. Eller hvordan det havde været at blive boende i den kvælende, lille landsby, efter de havde stemplet hende som endnu en Corretti-luder … ligesom hans mor.

– Det virker bare lidt mistænkeligt. De fleste stuepiger ser aldrig direktørens kontor.

– Okay. Han tav et øjeblik og så ned på papirerne på sit skrivebord. – Undskyld. Det var ikke min mening at besværliggøre noget for dig.

– Glem det. Må jeg gå nu?

Angelo så trist på hende, og pludselig havde hun bare lyst til at slå armene om ham, kysse ham og fortælle ham, at det kunne være lige meget alt sammen, for hun elskede ham. Hun havde altid elsket ham.

Det var ynkeligt og dumt. Hvordan kunne hun elske en mand, der behandlede hende så elendigt?

Sådan havde hendes mor været. Og se bare, hvordan hun var endt.

– Ja, erklærede Angelo endelig og lød distraheret. Han tænkte sikkert allerede på forretninger igen. Han vendte sig og så ud ad vinduet. – Ja, selvfølgelig kan du gå.

Så det gjorde hun. Hun skyndte sig forbi receptionisten for at skjule de første tårer, og i elevatoren holdt hun hænderne hårdt mod sine øjne. Hun ville ikke græde. Hun ville ikke græde over Angelo Corretti endnu en gang. Hun burde være kommet over ham. Men de forræderiske tårer gjorde det svært at overse, at det langtfra var tilfældet.

*

Angelo stirrede ud ad vinduet uden at se noget. Hans tanker var for optagede af alt det, Lucia havde sagt. Og ikke sagt.

Først havde han reageret med vrede. Hvilket menneske tog ikke imod en ærlig undskyldning? Han havde ikke behøvet at kalde hende op til sit kontor. Han kunne have valgt at ignorere hende fuldstændig.

Men samtidig med at vreden ulmede, havde han vidst, at den var uretfærdig. Han havde behandlet hende virkelig dårligt i betragtning af deres barndoms venskab og deres fælles historie. Inderst inde havde han altid vidst det, selv om han forsøgte at fortrænge det, sammen med mindet om den nat de havde delt.

Han havde håbet, at undskyldningen ville give dem begge en eller anden form for afslutning, men den havde virket lige modsat. Den havde rusket op i minder og følelser, selv om hun havde forandret sig meget. Hvornår var hun blevet så stærk og så hård? Det gik op for ham, at han havde forventet, at hun ville blive glad for hans undskyldning og glad for opmærksomheden. Han havde troet, at hun ville tage imod den med iver og taknemmelighed.

Men i stedet havde hun virket … ligeglad. Hård.

Han vendte ryggen til vinduet.

Han hadede den her følelse af rastløs utilfredshed, der gnavede i ham og forhindrede ham i at nyde sin nylige forretningssucces fuldt ud. Og han hadede de påtrængende følelser, Lucia havde vækket i ham … en ulidelig blanding af skyldfølelse, sårbarhed og rå fysisk længsel. Hvorfor kunne han ikke bare glemme hende? Han havde leveret sin undskyldning, uanset om hun tog imod den eller ej, så var der vel ikke mere at gøre, og han måtte videre.

Han satte sig bag skrivebordet, trak en bunke papirer hen til sig og var fast besluttet på ikke at tænke på hende igen. Han havde ikke tænkt på hende i syv år, så klarede han vel også et par timer til.

Alligevel gik minutterne et efter et, mens Angelo stirrede på sine papirer uden at opfatte et eneste ord.


TREDJE KAPITEL

– Der er brug for rene håndklæder i penthousesuiten.

Lucia kiggede op fra bunken af rene lagner, som hun var ved at lægge sammen.

– Penthousesuiten? gentog hun, mens en kildende fornemmelse af angst og forventning overdøvede alle andre tanker og følelser. – Er der ikke en anden, der kan tage det? Hun havde omhyggeligt undgået penthousesuiten og alle hotellets fællesarealer siden konfrontationen med Angelo.

Flere kolleger havde skævet til hende, da hun forlod hans kontor, og hun havde fornemmet, hvordan de andre stuepigers snak forstummede, når hun nærmede sig. Hun vidste, at de gjorde sig deres tanker, og nogle af dem huskede hendes fortid. Skamfølelsen var tilbage, og hun kunne lige så lidt udholde den som tanken om at se Angelo igen, så længe han bare kiggede på hende, som om hun var et irritationsmoment, han måtte leve med.

– Signor Corretti spurgte specifikt efter dig, fnøs Emilia, en af de andre stuepiger. – Gad vide, hvad han er ude efter … ud over håndklæder?

Lucia stivnede. Hun havde kendt Emilia, siden hun var barn, og hun vidste, at den anden kvinde aldrig havde kunnet lide hende. Faktisk havde hun virket jaloux på Lucia, hvilket var latterligt, i betragtning af hvor ensomt hendes liv havde været, efter Angelo rejste. Der var ingen tvivl om, at Emilia ville gøre sit bedste for at fyre op under sladderen efter Angelos personlige forespørgsel.

– Fint, nikkede Lucia. Så kunne hun bede Angelo om at lade hende være, nu hun var der. Hun trak vejret dybt og tog en stak bløde håndklæder op i favnen. Eftersom Angelo ejede hotellet, ville hun ikke kunne undgå at støde på ham. Jo før hun vænnede sig til det, jo bedre. Jo mindre ondt ville det gøre. Håbede hun.

Hun tog elevatoren op til øverste etage og gik direkte ind i suiten, da elevatordørene gik op. Hun kunne hverken se eller høre Angelo nogen steder.

Hun skævede forsigtigt mod opholdsstuen, inden hun besluttede sig for at gå direkte ud på badeværelset, lægge håndklæderne og forsvinde igen i en fart. Hun skyndte sig ned gennem korridoren og havde hånden på håndtaget til badeværelset, da døren gik op, og Angelo stod foran hende i bukser og bar overkrop. Enkelte dråber hang stadig fast på hans solbrune hud.

Lucia pressede håndklæderne mod sit bryst, mens hun forsøgte at få sin hjerne til at fungere. Endelig fugtede hun læberne og mumlede: – Du ville have håndklæder …

– Håndklæder? Han rynkede panden og så på håndklæderne. – Jeg har ikke bedt om håndklæder.

Lucia rødmede dybt. – Har … har du ikke? Det betød, at Emilia havde taget fejl … eller løjet. Forsøgte hun at forværre sladderen. Nu kunne hun sige til alle, at Lucia havde sneget sig op til penthousesuiten sent om aftenen. Lucia vidste præcis, hvordan det så ud. Og at dømme efter udtrykket i Angelos ansigt tænkte han det samme.

*

Angelo så Lucia rødme, men hendes øjne var stadig fuldstændig udtryksløse. Engang havde han altid kunnet læse hendes følelser i de ualmindelig blå øjne, for hun havde ikke forsøgt at skjule sine følelser. Sine følelser for ham. Han havde taget dem for givet, og nu måtte han indrømme, at han kunne savne den heltestatus, hun havde tildelt ham, da de var små.

Nu så hun ud, som om hun var fuldstændig ligeglad med ham. Vrede eller had havde været lettere at håndtere. Det ville have været forståeligt.

Men den her kølige ligegyldighed gjorde ham kold indvendig. Den mindede ham om Carlo Correttis overbærende blik, da han, Angelo, havde konfronteret ham med sin identitet som hans søn.

”Du burde ikke være blevet til andet end en plet på lagnet.”

Han kunne ikke holde ud, at Lucia så på ham på samme måde. Som om han intet betød.

– Jeg har ikke bestilt håndklæder, gentog han og spekulerede på, om hun havde fundet på det som en undskyldning for at opsøge ham. Men nej, hun så ud, som om hans suite var det sidste sted, hun ønskede at være.

– Det må skyldes en misforståelse, svarede Lucia anstrengt. – Jeg går igen.

Hun vendte sig for at gå tilbage, men en hurtig impuls fik Angelo til at gribe fat om hendes håndled. – Nej …

Hun stoppede, men han slap hende ikke. – Angelo, hviskede hun næsten uhørligt. – Vær sød, og lad være …

Han kunne mærke hendes puls hamre af sted, og det glædede ham. Inde under den kølige overflade følte hun noget. Ligesom ham. – Lad være med hvad? spurgte han blidt.

– Det her, svarede hun hjælpeløst. – Der er ikke længere noget mellem os, og det er godt.

– Det er ikke spor godt.

Hun vendte sig mod ham, og der var oprigtig forvirring i de blå øjne. – Hvorfor? Hvorfor bryder du dig overhovedet om, hvad jeg tænker og føler?

– Fordi … Han kunne høre frustrationen i sin egen stemme. Fordi jeg ikke kan holde op med at tænke på dig. Fordi jeg ser dine øjne og din mund for mig, hver gang jeg forsøger at lægge mig til at sove. Hvad skulle han gøre for at få hende ud af hovedet?

Lucias blik gled ned over ham, og så bøjede hun hovedet, så han ikke kunne se hendes øjne. – Jeg må gå. Hun vendte sig mod elevatoren og rakte hånden ud for at trykke på knappen.

Uden at tænke sig om halsede Angelo efter hende og fangede hendes hånd under sin mod elevatorknappen. – Lad være.

Hun stoppede brat, og det gik op for ham, hvor tæt han var på hende. Han kunne mærke varmen fra hendes krop, og den forplantede sig til hans egen med en intensitet, der mere end indikerede, at det langtfra var forbi.

Han bøjede hovedet, så hans læber lige netop rørte hendes blanke, bløde hår, og så fyldte han sine næsebor med hendes rene, friske duft.

– Lucia, mumlede han og kunne mærke hende blive endnu mere anspændt.

– Lad mig gå, Angelo. Hendes stemme knækkede, da hun udtalte hans navn, og han mærkede en primitiv tilfredshed over beviset på, at hun var påvirket af ham.

Hans mund rørte hendes hår igen, mens han viklede sin hånd ind i hendes og drejede hende omkring, så hun stod med ryggen til elevatoren og ansigtet mod ham.

Hendes krop rørte hans, og selv om hun stadig var anspændt, kunne han mærke hende reagere på ham og langsomt læne sig ind mod ham. Det var det her, han havde længtes efter, erkendte han for sig selv. Det var det her, han ikke kunne glemme. Ikke ville glemme.

Og det var sådan, han endelig kunne gøre sig fri af hende.

Hun bøjede hovedet, så hendes hår gled ind foran ansigtet, og han strøg en hårlok om bag hendes øre.

– Lad være, hviskede hun igen næsten uhørligt.

– Med hvad? brummede Angelo hæst. – Med at røre dig eller med at lade være? Han lod sine fingre glide ned over hendes kind til de fyldige læber. Hun var så blød … hendes hår, hendes læber, hendes hud. – Eller med at kysse dig? mumlede han og gjorde det, inden hun kunne nå at svare.

Hendes mund var lige så varm og skøn, som han huskede den, og efter et par minutters tøven åbnede hun den og lukkede hans tunge ind. Hans hænder lagde sig om hendes talje, og Lucias gled op om hans skuldre, mens hendes krop smeltede mod hans, som den havde gjort det dengang for lang tid siden.

Sejrsfølelsen blev afløst af noget langt dybere og mere pågående. Hvordan havde han kunnet undvære det her? Hvordan havde han kunnet undvære hende?

Han flyttede hånden op til hendes ene bryst og mærkede hende skælve, inden en dråbe ramte hans håndryg, og han trak sig væk, som om væsken var kogende.

– Maledizione, du græder jo?

Lucia tørrede tårerne fra sit ansigt. – Tror du, jeg har lyst til det her? snerrede hun grådkvalt. – Tror du, jeg vil være et engangsknald igen?

– Jeg … Angelo rystede på hovedet. Han havde troet, at hun var ligeglad og upåvirket af ham, men det havde ikke været andet end skuespil. Han kunne se følelserne i hendes øjne nu … fortvivlelse og sorg. – Lucia …

– Stop, Angelo … okay. Lad være … Hun vendte sig mod elevatoren og rystede over hele kroppen, da hun trykkede på knappen.

Ingen af dem sagde noget, mens de ventede, og han var stadig overvældet over den sorg, han havde set i hendes øjne, da hun trådte ind i elevatoren og trykkede på knappen uden at vende sig om. Hans tindinger begyndte at banke. Han ville ikke have, at hun gik. Og slet ikke på den her måde.

Dørene gik i, og hun forsvandt. Hans hoved gjorde ondt. Lige så ondt som hans hjerte. Til helvede med hans hjerte. Til helvede med hendes. Hvorfor havde hun set så fortvivlet ud? Så fortabt? Knust?

Han kunne ikke holde ud at tænke på, hvad årsagen kunne være, så han stormede hen til sit skrivebord og satte sig foran sin bærbare.

Han havde en vigtig mission her. Han måtte ikke lade sig distrahere. Der skulle arbejdes, laves aftaler og lægges planer. Battaglia ville mødes med ham for at snakke om renoveringen af havneområdet. Lucas modehus var sikkert snart parat til overtagelse, og selv Gio og hans heste på den anden side af øen havde vist svagheder. Corretti-familiens imperium var begyndt at smuldre.

Han var så tæt på at have alt, han nogensinde havde ønsket sig.

Så hvorfor følte han sig tom indvendig?


FJERDE KAPITEL

Lucias ben rystede under hende, da elevatoren kørte ned og væk fra Angelo. Hun kunne stadig smage hans kys og mærke hans krop, og hun følte sig svag og ynkelig over at reagere på ham, når hun vidste, at hun aldrig ville betyde andet for ham end … hvad?

Hvorfor havde han kysset hende? Svaret var indlysende. Fordi han vidste, at han kunne tage hende så let som ingenting og skride bagefter. Han vidste, at hun tog imod ham med åbne arme, ligesom hun havde gjort dengang. Hun var for nem. Ligesom hendes mor, der havde tilladt sin mand at træde på hende igen og igen.

Hun ville ikke være på den måde. Det havde aldrig været hendes intention.

Lucia lukkede øjnene for at holde tårerne tilbage. Tårerne, vreden og fortrydelsen. Den her gang var det i det mindste lykkedes hende at gå … i sidste øjeblik. Hun havde vist ham, at hun havde ændret sig. Lidt.

To timer senere gik hun med tunge skridt op ad trappen til den lille lejlighed, hun havde lejet over en bar i Caltarione, en lille landsby tæt på Correttis slot. Hun var vokset op i et lille hus længere nede ad hovedvejen, ved siden af Angelo og hans bedsteforældre. Hun havde overvejet at forlade landsbyen, da Angelo rejste, og hun blev udsat for sladder og forbandelser, hvor hun end gik, men hun var blevet.

Måske var det stædighed, der havde fået hende til at blive, men hun ville ikke forlade det eneste sted, hun nogensinde havde betragtet som sit hjem. Hun ville ikke jages på flugt, selv om Palermo ville have givet hende mere anonymitet og accept.

Under alle omstændigheder var rygterne næsten ophørt i løbet af årene, men at de var vendt tilbage sammen med Angelo, kunne hun se på de blikke, hun modtog fra Emilia og nogle af de andre stuepiger, der kendte hendes baggrund. Hun ignorerede det med en beslutsomhed, der tappede hende for energi. Det føltes i hvert fald ikke, som om hun havde meget tilbage.

Hun åbnede døren til sin lejlighed, sparkede de fornuftige sko af og smed uniformen, inden hun gik ud på badeværelset og tændte for hanerne over det lille badekar. Hun dumpede ned på kanten af karret og skjulte sit ansigt i hænderne, mens hun ventede på sit bad. Hun var så træt. Så uendelig træt af at lade, som om hun var stærk, og som om alt var okay. Hvorfor gjorde hun det? Var det bare stolthed?

Nej, det var mere end det. Et eller andet sted havde hun en latterlig tro på, at hvis hun lod, som om hun var ligeglad, så var hun det. Og hvis hun opførte sig, som om han ikke betød noget, så gjorde han det ikke.

Men han betød noget, og hun var ikke ligeglad. Det havde hun ikke været dengang, og det var hun ikke nu. Og måske var det på tide, at han fik det at vide.

Tanken var skræmmende. Hun havde ikke lyst til at fortælle Angelo sandheden, men så længe hun holdt den hemmelig, rumsterede den i hendes tanker og hendes krop, så hun ikke fik ro. Hvad hvis hun fortalte Angelo sandheden? Ikke for hans skyld, men for sin egen?

Ville hun så endelig være i stand til at lægge det hele bag sig?

Næppe.

Hun blev i badekarret, til vandet var koldt, og så trak hun i et par gamle joggingbukser og en T-shirt. Efter et øjebliks eftertænksomhed tog hun en gammel papkasse ned fra den øverste hylde i sit klædeskab og satte sig i sofaen med den. Det var sjældent, hun tog den frem, og hun vidste, at det var en dårlig ide, når hun var så sårbar, men hun kunne ikke modstå fristelsen.

Hun tog forsigtigt låget af og så på de få skatte nede i kassen. Der var en scrapbog med rejsepostkort fra de mennesker, hun og hendes mor havde gjort rent hos. Hun og Angelo plejede at opdigte historier om alle de steder, de ville besøge, og hvad de ville lave. Der var et enkelt brev fra Angelo, som han havde sendt til hende fra New York, da han var 19 år. Hun kunne det udenad. Og så var der en tot hår.

Hun tog den op og strøg forsigtigt fingeren over de silkebløde hårstrå, mens en tåre løb ned ad hendes kind. Det gjorde så usigelig ondt at åbne op for den smerte, hun altid bar med sig. En tung sorg, der aldrig blev lettere at leve med.

En pludselig intens hamren på hoveddøren fik hende til at fare sammen. Den eneste person, der nogensinde bankede på hos hende, var ejeren af baren nedenunder. En fedladen mand, der elskede at komme med kommentarer om, hvad han vidste eller i hvert fald fantaserede sig frem til om hendes fortid. Hun havde virkelig ikke lyst til at snakke med ham nu.

Det bankede på igen. Endnu hårdere.

Lucia tog en dyb indånding og satte kassen fra sig, inden hun tørrede sine øjne og kiggede ud gennem dørspionen … og stivnede. Det var ikke barejeren. Og manden på den anden side af døren var bestemt ikke fedladen.

Angelo løftede hånden for at banke igen, men Lucia nåede at låse døren op og åbne den.

– Hvad laver du her, Angelo?

Hans hår var uglet, som om han havde strøget hånden igennem det flere gange, og hans ansigtsudtryk var hårdt. – Må jeg komme ind?

Hun trak på skuldrene og trådte til side, og Angelo trådte ind over dørtærsklen og så sig hurtigt om i den lille lejlighed. Den så ikke ud af meget. Det vidste hun. Men den var hendes, og hun havde gjort sig fortjent til den. Hun brød sig ikke om de henkastede blikke, Angelo tildelte hendes få ejendele.

– Hvad vil du? spurgte hun igen og kunne selv høre en rå undertone i sin stemme. – Ved du det overhovedet? For du bliver ved med at opsøge mig, og guderne må vide hvorfor.

Han vendte sig langsomt mod hende. – Ja, guderne må vide det, nikkede han stille. – For jeg gør det ikke.

– Så skulle du måske holde op.

– Det kan jeg ikke.

– Hvorfor?

– Jeg … Han så på hende med et underligt blik og åben mund, men der kom ikke en lyd ud. Lucia lagde armene over kors, da det pludselig gik op for hende, at hun ikke havde bh på, men en meget tynd T-shirt.

– Ja …?

– I min hotelsuite tidligere …, begyndte Angelo langsomt, – ved elevatoren. Hvorfor kiggede du på mig på den måde?

– Hvilken måde?

– Som om … du var ked af det?

Lucia sank en gang. – Lad være, Angelo, hviskede hun hæst. – Vær sød at gå igen.

– Det kan jeg ikke.

– Jo, du kan. Du er som en hund med et kødben. Hun rystede på hovedet af vrede og frustration. – Bare lad mig være.

– Tror du ikke, jeg gerne vil? spurgte Angelo stille, og hun lo hysterisk til deres begges overraskelse.

– Åh, jeg ved skam, du gerne vil. Det har du altid villet. Alt, du har taget fra mig, har været mod din sunde fornuft og endda imod din vilje. Tror du ikke, jeg ved det?

Angelo var stille et langt øjeblik. – Hvorfor tilbød du det så? spurgte han endelig. – Al den venlighed, da vi var børn … og den nat …

Den nat. Hun havde ikke lyst til at tænke tilbage på glæden og det håb, han havde vækket i hende, da han kyssede hende. Hun havde troet, at han endelig følte det samme som hende, men de luftkasteller, hun havde bygget, blev revet ned allerede næste morgen, da hun vågnede op alene.

– Fordi vi var venner, Angelo, fik hun fremstammet. – Fordi vi var børn, og jeg kunne se sorgen i dine øjne, og jeg ville gøre alt for at fjerne den. Jeg ville hjælpe dig …

– Jeg har aldrig ønsket hjælp.

– Jeg ved det. Du skubbede mig væk hver gang. Men jeg blev ved med at prøve. Hun lo glædesløst og rystede på hovedet. – Jeg var en dum, lille tøs.

– Og den nat? spurgte Angelo lavmælt. – Hvorfor gik du i seng med mig?

– Er det ikke indlysende. Hun vendte sig om med et træk på skuldrene i et forsøg på at virke hård og upåvirket. – Jeg ville have dig. Jeg var tiltrukket af dig.

– Var det det hele? Et engangsknald til vores begges tilfredsstillelse?

Hun forsøgte at nikke, for hun kunne ikke få et ord til frem.

Men Angelo rystede på hovedet. – Der er mere i det end som så. Han tog et skridt hen mod hende og så undersøgende på hende. – Hvis det var sandt, Lucia, så havde du ikke kigget sådan på mig, da du stod foran elevatoren. Du ville ikke have set ud, som om jeg havde knust dit hjerte.

– Du knuste mit hjerte. Ordene væltede ud af hendes mund som en geværsalve, og hun kunne se chokket i Angelos øjne.

– Men …

– Det er ikke, som du tror. Hun hev besværet efter vejret. Hun ville ikke indrømme sin svaghed og fortælle ham, hvor højt hun elskede ham, men hun kunne fortælle ham om konsekvenserne af den nat. Måske havde han allerede gættet det. Måske var det derfor, han var så pågående og blev ved med at stille hende spørgsmål. Han vidste, at hun skjulte noget.

– Hvad tror jeg, Lucia? spurgte Angelo stille.

– Det er ligegyldigt.

– Er det?

– Du ved ingenting. Det var, som om luften ikke kunne komme helt ned i hendes lunger. – Du forstår ingenting.

– Så forklar mig det. Han stillede sig bag hende og lagde en hånd på hendes skulder. – Forklar mig, hvad det er, jeg ikke forstår.

Lucia lukkede øjnene og forsøgte at finde de rette ord. – Den nat … fik konsekvenser.

– Konsekvenser? Angelos stemme blev skarpere. – Se på mig? Han snurrede hende omkring, så hun var tvunget til at se på ham. – Hvad har du holdt skjult for mig? Han afventede et svar, og hun kunne se en begyndende vrede i hans øjne, men også angst.

Han vidste det. Måske var han ikke klar over, at han vidste det, men han vidste det.

– Jeg blev gravid, Angelo, hviskede hun. – Jeg fik et barn.

FEMTE KAPITEL
Angelos hånd gled ned fra hendes skulder, og han så udtryksløst på hende uden at røre sig. Lucia anede ikke, hvad han tænkte eller følte. Måske var han ligeglad. Han kom i hvert fald ikke til at græde lige så meget over deres datter, som hun havde gjort. Måske troede han ikke engang på hende.
Hans blik gled langsomt op og ned ad hende. – Siger du, at du blev gravid efter den ene nat? Hun nikkede. – Du fik et barn? En baby? Hun nikkede igen, og han fortsatte med at stirre på hende, først hårdt, så vurderende og så accepterende. Det var chokket, der blev til vrede og til sidst til forståelse. Og så overraskede han hende ved at bryde ud i et stort, usikkert smil. – En dreng? spurgte han hæst. – Eller en pige?
Lucia lukkede øjnene. Hun havde forberedt sig på vrede og måske beskyldninger. Men håb? Glæde? Det gjorde så meget mere ondt. – En pige, hviskede hun.
– Men hvor … hvor er hun? Hun åbnede øjnene og så Angelo kigge sig omkring, som om han forventede, at en jublende seksårig skulle springe i armene på ham med et stort smil. – Hvad hedder hun?
– Angelica, hviskede Lucia halvkvalt.
– Angelica … Hun så et smil brede sig over Angelos ansigt, men så forsvandt det. Hans øjne blev skarpe, og glæden i dem forsvandt. – Hvor er hun, Lucia?
Hun rystede på hovedet og kunne ikke få en lyd frem.
– Hvor er hun? spurgte han igen, hårdere, og greb fat om hendes skuldre. Gennem tårerne kunne hun se ham blive bleg, og igen vidste hun, at han vidste det.
– Hun er død.
Angelos fingre borede sig ind i hendes skuldre, inden han slap hende og vendte sig bort. – Hvordan? Hun kunne næsten ikke genkende hans stemme.
– Hun … var dødfødt. Navlestrengen havde viklet sig rundt om hendes hals. Jeg var syv måneder henne. Hun snappede efter vejret med en svag klynken. – Hun var vidunderlig, Angelo.
Angelo rystede på hovedet og udstødte en underlig lyd. Han havde stadig ryggen til hende, og hun blev endnu en gang overvældet af trangen til at slå armene om ham og trøste ham. Men denne gang rørte hun sig ikke. Det var for sent. Alt, alt for sent.
Da han langsomt vendte sig om, var hans ansigt udtryksløst, og hun ønskede inderligt, at han ville sige noget eller gøre noget, men så faldt hans blik på papkassen i sofaen. Lucia bevægede sig automatisk hen mod den, som om hun kunne nå at skjule beviserne på hendes sentimentalitet … Angelos brev, scrapbogen, de havde elsket at kigge i …
Hårlokken.
Han så længe på den, inden han kiggede op og spurgte: – Må jeg …
Hun nikkede og så Angelo tage den lille, silkebløde hårtot op og rulle den forsigtigt mellem sine fingre. Han sagde ikke noget, og hans hoved var bøjet, så Lucia ikke kunne se hans ansigt. Han lagde forsigtigt hårlokken tilbage og betragtede de andre ting i kassen. Hun kunne ikke se på ham, om han genkendte brevet og scrapbogen, men pludselig så han op med et blik, der var blottet for al varme og sympati.
– Jeg må gå.
Det lykkedes hende at nikke på trods af skuffelsen og forvirringen, og han nikkede kort tilbage, inden han gik hen til døren og forsvandt ud i natten. Endnu en gang havde han efterladt hende alene med sorgen og frustrationen.
*
Angelo huskede ikke meget af køreturen tilbage til hotellet. Hans hoved summede af tanker og minder, han ikke kunne sætte ord på, og selv om han holdt øjnene på vejen, kunne han ikke huske, at han havde kørt.
Han trak ind foran hotellet, gav bilnøglerne til parkeringshjælperen og gik gennem lobbyen til elevatoren uden at ænse nogen eller noget omkring sig. På øverste etage steg han ud af elevatoren og gik gennem de halvtomme rum og ud på badeværelset, hvor han stirrede på sit blege spejlbillede.
Så knyttede han hånden og hamrede den ind i spejlet, så glasset splintredes, og blodet flød fra hans knoer. Han bandede højt og tog et af de håndklæder, Lucia havde forsynet ham med, og holdt det mod sin blødende hånd. Det var en fuldstændig tåbelig ting at gøre, men han kunne ikke få sig selv til at fortryde det. Han havde brug for at få afløb fra sin vrede … og sorg.
Den kom bag på ham … sorgen. Den var overvældende og uventet. Han havde aldrig følt sådan før, og alligevel var følelsen underlig velkendt. Det var, som om han havde følt sådan hele sit liv, men havde undertrykt og skjult det … også for sig selv.
Han havde ikke sørget over sin mor, da hun forlod ham med et flygtigt kys og et skyldbetynget ansigtsudtryk, da han var seks år gammel. Han havde først set hende igen, da han var 13 år, og hun vendte hjem for at bede om penge.
Han havde ikke sørget, da hans bedsteforældre, der havde taget sig af ham hele hans barndom, døde med få måneders mellemrum, da han var 18 år gammel. Han vidste, at de aldrig havde elsket ham. De havde skammet sig over ham … Correttis horeunge, som ingen ville have.
Han havde ikke engang sørget over den far, han aldrig havde haft. Manden, der havde fortalt ham ligeud, at han havde foretrukket, at Angelo ikke eksisterede. Selv da Carlo Corretti døde, havde Angelo intet følt. Han havde aldrig følt noget som helst.
Før nu. Nu krakelerede facaden som den tyndeste is og afslørede dybden og dysterheden i de undertrykte følelser. En ubærlig sorg overmandede ham. Hans øjne sved, og hans hals snørede sig sammen … over hvad? En baby, han ikke havde anet noget om? Et liv, han aldrig havde tænkt på eller ønsket sig?
En datter med silkeblødt, mørkt hår. En datter, der bar hans navn. Angelo kneb øjnene hårdt i.
Han gik ind i stuen med håndklædet om hånden og kiggede ud over byen, der lå som et glitrende skakbræt under ham. Og han var kongen.
Det var sådan, han havde set sit liv indtil nu. Som en kalkuleret rejse fra bonde til konge med det ene formål at vinde.
Men nu følte han ikke andet end tab og sorg.
Han sank ned på sofaen og følte det, som om han blev ved med at synke. Han kunne ikke samle tankerne og vidste ikke, hvad han skulle gøre.
Skulle han bare fortsætte derudad? Glemme den datter, han aldrig havde kendt? Og kvinden, der var hendes mor, og som kunne have været hans hustru?
Kunne han glemme Lucia?
Det spørgsmål havde han aldrig stillet sig selv før. Det havde været lettest at glemme hende. Men nu var det ikke så let længere.
Han lukkede øjnene og forsøgte at samle tankerne. Hvorfor havde hun ikke fortalt ham om babyen? Og hvis hun havde, hvad havde han så gjort? Kunne han have ændret begivenhedernes gang?
Han vidste rationelt, at han ikke kunne, men han spekulerede alligevel over det. Og længtes efter et liv, han aldrig tidligere havde overvejet. Der var stadig noget mellem ham og Lucia. Det vidste han. Men om det var barndommens hengivenhed, der havde udviklet sig til antipati eller noget godt, det var han ikke sikker på. Men han ville finde ud af det.
Hvordan?
Det var tydeligt, at Lucia ønskede, at han lod hende være. Og det ville sikkert være det nemmeste. Men han kunne ikke. Han ville ikke. De var ikke færdige med hinanden, uanset hvad Lucia tænkte eller ønskede.
*
Lucia følte det, som om hun havde grus i øjnene og sand i munden, da hun vågnede. Hun havde næsten ikke sovet, men havde brugt det meste af natten på at kæmpe mod minderne, der blev ved og ved med at trænge sig på. Lægen, der fortalte hende, at Angelica var død. Hendes datters bløde og stadig varme kind, da hun holdt hende. Det tomme udtryk i Angelos ansigt aftenen før.
I et kort øjeblik havde hun troet, at Angelica betød noget for ham. At hun betød noget for ham. Hun havde troet, at han var overvældet af sorg, da han stod med ryggen til hende, men så havde han vendt sig om, og det følelsesløse ansigtsudtryk havde vist, at han havde absorberet og accepteret nyheden i løbet af de få minutter, og nu var han på vej videre.
Altid på vej videre.
Hun måtte også videre. Hun tog et brusebad, klædte sig på, flettede sit hår og drak en kop stærk kaffe. Hun havde troet, hun var kommet videre for længe siden. Hun var holdt op med at tænke på Angelo og forsøgte kun at huske de gode ting. Hun troede endda, at hun havde accepteret Angelicas død og havde fortalt sig selv, at det var bedre på den måde. Hun havde ikke ressourcerne til at tage sig af et barn. En baby, der ville blive opfattet som endnu en af Correttis horeunger, inden hun trak vejret første gang.
Men hun kom aldrig til at trække vejret en første gang.
Lucia skubbede beslutsomt tankerne væk. Hun var færdig med selvpineriet, færdig med at sørge og færdig med Angelo. Hun ville ønske, at han aldrig var vendt tilbage.
Hun tænkte hverken på Angelo eller Angelica, da hun tog bussen ind til Palermo.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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